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CURHENCY EXCHAWGE BETWEEN NORTE CETHA AND QUPSIDEZ TERRITORIES

The following 18 the text of the "Temporary Measures Governing Rxchange
Betwesn North China Area and Outside Territories” which vas proclaimed by
the Nortn China People’s Government on 1k March 1949.

Article 1. Thess regulations are promslgated (1) to improve domestic
circulation of goods, (2) to establish a flourishing econmomy. and (3) for
the conveniencs of the pecple in currency exchange. Exochange betveen the
North China aree and other Chinese areas (hereafter called Outeide Territo-
ries) outside the liberated uress will be handled according to these regula-
t1iona,

Artivle 2, Ths ¥artn %m People's Govermmsnt appoints the People's
Bank of China es thae fo.o.gr-exchange bank, It shall be responsibie ror the
management and control of foreign-exchange matters. .

Article 3., The People's Bank of China will grent permission to certain
reputable vommer:isl banks in Pei-pfing and T'ien-cking to conduct, under
ite comirol, ex-harge business vith Outside Territories.

Articke 4. Tae medium of exchange ahall be the China People's Bank
swrrensy as PR, or People's Banknoteg/.

Article 5. The rate of exchange for Outaside Territories currencies
shall be anmourced in the dulletins of the People's Rank of China,

Article 6. Designated herxs may, besidos comparing valr> of exchange,
#~a¢pt charges for remivtances, subject to the approval of the People's )
lary £ China,

Articie 7. Exshange between Outside Territories and banks or woney
shops other ‘ham the designated banks must de transacted by the latter acting
ay agent. Aside from all remittance charges, however, the fees of the des-
igaated bauks for this irsssection shall not exceed 2.5 percent.
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~RESTRICTED

Avticle B. When necessery, the Peop’e‘'s Bapk of China may set the total
emount of inward amd outward remittances for & certain period of time and also
apportion to each designated bank, for a certain psriod of time, 1te highest
poasible emount of imward and outward remittances.

Article 9. Remittance of funis by the designated banks to Outeide Territo-
ries ehall be limited by the following uses and amounts:

A, Remittances for private individuals shall be restricted to household
and school expenses. Househcld expenditurss may not exceed 3,000 yuan FBN
monthly. Destination of remittance ohall bé limited to locatiom of the in-
dividual's family, After the remittance has been made, the identification
1ist of the remitter's family should be affixed vith e stomp indicating that
& draft has besn tranemitied for hounohold éxpensea for a certain month. Sohool
expenBes sres limited to 2,000 yuan PHH monthly end the enrollment cert.ficate
muat be examined before tm money can be rexitted,

B, Comsersial Drafts

Y. Draft for goods ‘on order -- The yemitter muet possess an import
perait Lrom. the Foroign Trede Administration Bureau snd .ovidancs of goods on
order before applyiag for & 4raft,. Moreover, bo Eust produce & vritten cer-
taficato of gua.ran’coo thc'c the gooda will be deliversd by & desigoated date.

2. Peyment of goods -=- After the goods have entered, the remitter
must show the antry permit from the Foreign Trude Administretion Bureau and
the customs certificats before he can make the remittance.

Artiocle 10. Basks suthorized by the People's Hank of China sball, on
the basis of the above regulations, be responsibie for the handling of private
individuals® remittances and commercial drafts below 5 million yuan, which do
pot varzant investigation before galning permissicn. Howaver, the People's
Bank of China may, at any time, institute an investigation.

Article 11, Cosmerocial drafts of 5 million yuan and over must First
be reported to the People's Benk of China hy tho designeted banks for exam-
inatior and autborization before they can bs trsnmmitted.

Article 12, At the end of each workday, the designated banks shali
report to the People's Bezk of Chinas the total amounts of all types of
imwvard and outwerd remittancea transacted on thet day with Outside Territo-
rien,
. i
Article 13. The People's Bank of China may at any time send exexniners
to revigw the accounts and records of the designated danks in their currency
exchangs trensactions with Outside Tesritories.

Sanitized Copy Approed for Release 2011/06/28 : CIA-RDP80-008090006002056-



